2021 55 1 ) W WHE T EF 5 AR5 2021, Nel
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(Li1B) EEME “X (])” WEFESR

( BRIKE , BB/RE 150080 )

£ E: XEZHIWFEREH (BF) ERH UCHWESGEEALE TEENARSHBE RO,
NESEBRTH (RF) MASBARERNERTEFNEEENLEY  ENBZB SR MRINH
MIEBSNARRTTTREBRLOXNE , HX GRif) ARBERARN CFHRSMNBRFHRTT 0. KXW
MRASEZETAHPESRTERERONLED N MNALNDEAERTHE. XEXARSE , HEFEH
MELHITHN  RATE-HSBFNSHEME  AREBENBEWESER L TXHERSFERRM
2. XERBAHTHEENX—BMSNBMFELR, B4LR WUFHBFEESEMNSE -4  NHE#T
BENTNZEEX -S2fESEE (Fe NI RESSASHNR ), MEXKGFERR LAET
o

X ALF;RE; L EiR

FE2FES : HO59 XEPRiRE : A
155

GO “qLT R AT R R RS R R R AR, P E A A
AT X R T AT BRE CHWT . ETHEMMER ALK, GEIEY 2%
FREEZ—, LFEBEME XRKE. Hh i m s 88K
—— T T R BT AT —— AL T RTIESR I AR R, RO T s H
A8 RAEES . kAN, DR FEEMZ LS GRISE 2004: 117). (iBiE)
R B AT BE S TR TS, W s ARALNET “FEEBN
{2 R” “BRATHAE (%, 5. 5. B B TRIEANLY e MHRBATAT LG 1, 21
BHAE TR X7 “aL” B 57 MR, B, LRl ‘427 A,
CTRLT BT AT MIEARREI I . BN, FRESRH T R ESCEH X7 R

W, CRTE) ML 7 AR, Freh, (v (BiE) OBz —1 “X7, HME&
2 i) FBU SO B R

2 X AN

CUiSCfE=T-) Eea], “3X, cdzifuts, MIR. 7 (FFHE 1963: 267). dlHEIA
RNEERNZE, B 5IHN “FAEE”, Wi, “X7 M EERESE. G
Mg i) X 7 IR AN R

D AEGEME#EENZE); 2) 5 FIEXSARPN; 3) FiE; 4 Z2E, AFEYIAHR
FIMAZ; 5 FINASERR: N LHEER CAERRIESS): 6) s 7) “AL” 7 (2004:
567).
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BMEZ, X7 B CRANBR WL, HEAL0ER, HE&EEFEL. RE,
TEIERERS, AR BRI “HER” , BARFEW o WhERATBAMELRIL, 173,
DLETRE, RTVIEL, E£TEK. (%) i8:. AFRWREE RN, FHINRERES %,
ARUREARE, ARERFAR T, AXTREAERE, AHEREA LT, A ETA
JRAL XA P (#6Ek 2010: 3290, X —F M BB BIAL L Aid R, Hrp s T X
W, AAENER R e Skt (RLIE) HoR T XIRAB:  “EAKRIR, mAKE, ]
WXR”, “BOG METAZER”, “BRELT, ETKEY), SUESRE, BEHp-
MG, “ G, BRETZE8, Lystlke Z2H, MR 8N, KN ibz sy
7 eeeees (MR 2004: 607) EAERE “ X7 WERMEKT .

FLT 0“7 WA T BIRTE L REERE T AIVERE . e 4L R RO A, 3R “ 07
FBAR, B “ 7 BIVERRAAT A, $RFAS 2N, BRATIEL. XFPAN, LT “ X7
e HHESONER “ X7 RAE (B « DRA) hHIEE, 7. B3 XL, ALEL
e, @bz, [FRs. Bra! 7 (K% 2007: 239) BIAE 7R UM DIT 31
A, FALRITS SORIEDT, WodbaRik, ESEmisoit. XARHE W T GRiE « BHBTR)
WETHE: “B7HEF 7 7. “BHrXUoNE. BTAERBMmEO8EL, MNEFM
TSR, 7 (Fk#eSE 2007 275) RXUEWL, “ 7 RPADMTH, SLTAHMEM ARG T
T IESR, AERETIEZDN

XA, LT X B 22 —F RN . (PR iddk, “ &, at” (&
4 2007: 143), HIFGHEM, EEM, WHARZHR G, BIEEE. X7 BARY
M Fts, TSmO S T RER . MLl “BEEERXRFF” , WiEERH
XA SRR IR — WA IR R (k% 2007: 170—185).

T2 e, FLFREr “ X7 MR —MAFIEXPHE. GSiE « BOR)  Fid#k,
THE: BFzTRTFH, LEH, B, Lz 50 (5k#2E 2007: 40). tHitedt, &+
YT R THIE, BAAME—CZERAM, WA e —ENEERFM, MARERERSNA S
Y, BT 7. ATBAENEY, Wt —MAFIE . fLFAiErX R AN iZe —Fh 4
XA, BN R —FhZ T2 E 1 S, At NERPEAIAS R H R 0K, AW
FAB A BRI o

3“7 WRFE

AT Eg, (BiE) MERACLE M2 (ERZ 2011: 91), ASCIER
BOSTAT INFRRASHEAT 708 CIR1ED MR ABL T 280, FAHIRE, ETiREA
5. X GRIE) WARRBEARAEIE SRS H U EIAR, ZXEAMmERIL - i) &
BRFE M. L GRIE « NBUR) 24 17901, JATPIZE TR “ 7 SRR %.

(BiE) EEMS X7 KRFE!

FE : EHEMRZ ; B, RUFH , EEH,
JE L SRR AR FRECNIZREH RGN ERIE REiblE. RAEXHWEBTMRELEM,
MEEEESR , BB/MAE, (&1, 2015:33)

Yuutensb ckazan: <{IpHHOCUTH >KEPTBBI IyXaM HE CBOHMX MPEAKOB — MPOSBICHUE JIECTH.
JI. C. IlepenomoB
Bunets To, ocyliecTBIIEHHE Yero TpedyeT 10JIT, U He CAeNaTh €CTh OTCYTCTBUE MY)KECTBa>>

Ounocod ckazan: <{IpUHOCHTH XKEPTBBI YY)KHMM IEHATaM — 3TO 3HAYUT BBICTYXKHBAThCS.
I1. C. ITonoB
Co3HaBaTh AOJT U HE UCIIONHATE €T0 — 3TO TPYCOCTH >,

Vuurens roBopwi: — JKepTBONPHHOIICHHE YYKOMY [IyXy 3aKiodaeT B cebe JIeCTb.
H. N. CemeHEHKO

Besneticteue B MOMCHT, KOrJa BO3MOXXHO IIOCTYIIUTHh II0 CHPaBEIJIUBOCTH, O3HAYACT
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tpycocth. (Cemenenko 1995: 63)

Kyn-11351 ckazan: <¢{IpHHOCHUTH >KE€PTBBI HE CBOEMY JEMOHY — 3TO JIECTh; BUIETh MCTHHY U HE
B. I1. BacunseB
BBITIOJHATD — 3TO TPYCOCTH>>

Vuurens ckazan: <dIpuHOCUTH KEpTBBI AyXaM HE CBOMX IIPEAKOB — IPOSBIECHUE JIECTH.
B.A. Kpusnos
Bunets To, ocyliecTBiIeHHEe Yero TpedyeT J0JIT,  HE CIeaTh €CTh OTCYTCTBHE MY)KECTBa>>

VYunrens ckazan: <{IpHHOCUTH XKEpTBBI HE CBOEMY JI€MOHY — IposBicHUE JiecTu.Buners,
A. E. JlykpsiHOB
4ero Tpedyer 10Jr, 1 6e34eHCTBOBATh — OTCYTCTBHE MYXKECTBa>>

Yuurtensp ckazai: (HpoBeCTI/I HEPEMOHHUIO TMOYUTAHUA TPEAKOB HE CBOCr0 poaa — 3TO

e Bi%

JIbCTHBO; HAMEPEHHO 0e3/1eHiCTBOBATh MPH MPaBoM Jeiie (moHsTUue “HU”) — 3T0 TpyCIuBo>>

MERTBLEH, “ 7 FEWEIBEAL T noar, cnpaBenniuBocTs, netuna X = Ff, K« L7
T EONFERE, EHOE IR B ERE, BriL, FIREEE R ARSI 7
TS [ BE AR AT BV . A I i — A B[R — AN B RS O E R, W JLC.
Iepenomos MIEHEH, “ X7 FAMUNY B R T nonr, 7&—LeiBE 53 Hab g B FE R 7
cipaBemmBocTh, U “ ARJEHEL, AAIRILHL” ¥4 Korna Hamo B34Th 1O CIIPaBe/TMBOCTH, OH
OepeT, HO Tak, 4TOOBI HU Y KOTO He BhI3BaTh ocyxkaenus. (ITepemomos 1998: 111).

4 37 BBRESHT

41 “X” 5 noar

JI.C. Tlepenomos A A, “ X 7 (nomr, cnpaBelIMBOCTh) A= IPAKTUKA BBIPAKEHUS
LMBHIIM30BAHHBIX YyBCTB B IPABUILHOE BPEMs 1 B IIpaBuibHoM Mecte. (TEPE 24 R[] AT b o5 5%
SO %) (Tepenomos 1998: 175), A 7 & B IE MR T gs “ 7 T 7%
X, Y E R B SR TR, NTAT A M@ AE . monr 1] MR L2 o xe, uto
00s13aHHOCTE./B3siTOE B3aiiMbl, Bl HifF. X 4% (C.J. Oxeros, H.IO. IlIsenora 2007: 602). “ X~
MRAEE T IR — . LA REN “BRRERERXR 17 MieEWt, Mad SRk
Fr, HHr i NN JEAT B SRR XS5 AR THE, RS ReiE T 2. Fr AR s
FIFHEF ESRPIHER R A T, W R R e A BRI . (HiZE) T
S B 07 R R SCELE ponr EX MG T ENFEERZ . £ “WAA R —
e, 7 RTRABRARO IR UG, B TR B SE S A A RS I FE . AN [ B g
IE AN E BN PR T %, B A nonr B3 o, ocymecTBienue yero Tpebyet ponr i SR e F T K
WAL “ S0 LS T SUTESRIAT N REERTRE AR RE DL RS I e B AT 3, 28
FEM “L7.

4.2 “X” 5 cnpasennmBoctn

cnpasemuBocTh [ 17 HBE M JE nelicTByronmii 6ecrprcTpacTHO; COOTBETCTBYIONIMI HCTHHE.
OCYIIECTBIAEMbIil HA 3aKOHHBIX U YECTHBIX OCHOBAHHAX. HCTUHHBIH, npaBumbubii (2 IEHLAT 25
&1 X FEEENIERFERE FAT, BT, IERi) (C. 1. Oxeros, H.1O. IlIsexosa 2007:
2815) MHIRATRTCLE R, WS K cnpasennmuBocts, I HAE UM &EF1E L. HH, X&
— PPN SR R I S, A ) I, FRAE N TR RS o AR AL S — AN TH . ML
Cemenenko SR “ 37 B PR 2RI BARISEE T “ 307 FrRBle) & SORIEATBITER), &
X cnpaseymBocts AEMS LT PR, (TIH “ 7, IRRCAERILH 7 ERTEPRZEX
P, WERAIMUSE —, WA FE SR & vl R IEA R RR 2RI fESCh it i) 2 “ X7 o P
PL, BUFIERZALI “ L7 #1% % cnpasemmBocts 2 Jo fE4E S #EAT AR 8, BIE B nowstie
“N”, LB i BAE R O .

4.3 “Y” 5 ucruna
uctuna [ 18] H B X & B ¢dumocopun: anexsatHoe OTOOpaXkeHHE B CO3HAHHM
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BOCIIPMHHMAIOIIETO TOTO, YTO CYIIECTBYeT OOBEKTMBHO. TO K€, UYTO MpaBAa. YTBEPIKICHHE,
CyXKJIEHUE, TIPOBEPEHHOE TIPAKTUKOM, onbitom. (P ZMEE:, X2 WLAF 75 72 PR RS I [ 55 e ok 5

A “HIL”; SiTSLERAAIUESCH W) (C.U. Oxeros, H.IO. lsenosa 2007: 912), X
— BB ERDOE LR CHEY . 7 REERT “HEM” 2 ZEMNIZEATE
Bo Banst « X7 FERT “RE”, O CS7 M ERN A RZAEHISS, HEEAE, BN CR
7R, SSZEIRUER), BT, “ X7 ROZAUEE T 45> notuna A2, (HPE A

A
=Fo

FLRTF R AMAE T, e RS, g 1, HA, 5 BRI iR 2 1%
FIBIEHINT (Cemenenxo 1987: 6) T HCSCALSTI H Ri MR, A E 5 X o
[ SO R DL I B R 4R, T Re IR SR 2 P EfLg b, B, 8RR, 5
] e AR A Hh [ SCAG R RF I, 8 A2 PRI B I A o SRR . O 1 B RENS TR
T2 & SCAE S, AR OE S BEAE S L TR SR TR A RIS A R . e W, AT, B
o T BOZARYETE SR L momatne “U” JFRE, DX SRR wo [RIN Dy 1 E T BEAE,
A Bl e, R B B M SO Bsm i AR 5 SCGRAT R, DARE S B AR A
77 AEAA R, BAR AL nowsitne “W” o IXFE—2K, BEFEERE T L R CRIBEARIER S
= SR BRSOV, RN SRAS AR e R 5. RS, @] DAAE SOR S
e GRIE) RIER, XA EEMSEHATEON R IR, DORSEE. K.

5 “X7 FRABEHE

SCEERNPE AT DU AR EAE KA SRS AR A SO E 1S 246 3% (Maxkaposa 2005: 222). H
XK. Troamens HIi&1, FEfiFEil “HAMARPBEET HSK” (Toavens 1983: 166). i

AT R B2V RS 307 BN, BATESE M, Fra e =
AIESMMFA AL, RO WS AR OB L2 k. Fril, REZER— R

B2 S I 25 FE L TR RS, ARTEMESA B Ry S EAT R, AL AT S “AL” 1)
HTBR S B BV PR i o N T SR IX — 5 T, ASCIEEL TS S “ 307 iyl
KAATEIE, SRR,

D AEFEMEETL, SAUEE ; METIL , ZitEt ; RAREE | FARE.”

VYuenuk FOm3u ckazan: «Ecnn 4bu-To NeHCTBUS U1 COXPaHEHHS JOBEPUS K ce0e MOAXOIAT K
BCECTOPOHHEMY COBNAJEHUI) ¢ puTyajiom (mousitue “U”), 1o ero cioBa MOryT OBITH
BOIUIOIIEHB! B JCHUCTBHME; €CIH YbE-TO IOYTHUTEIBHBIC OTHOIIEHHE K JIONSM COOTBETCTBYET
pHTYyalTy, OH CMOKET N30€KaTh I1030pPa; €CIIH OH JOBEPSET OKPYKAIOIINM €T0 JIIONAM, TO €T0 TOXKE
MOXKHO ITOYHUTATh) .

AR W 75 5 7 A B NN A% E A M. iRl RSN T
FNAZFT A G HIALRIARAE . IR EUL IR A S ALEL WAL UL R NS EEA S
WABERILHR . ZBIF)H, 37 EIEEEE T AT VME A B EALED RS

2) TH “EHEMmMRZ ; Bt. RUFH , TEHL,”

Vuurens ckasan: «[I[poBecTH EPEMOHHIO OUYUTAHHUS TIPEIKOB HE CBOETO POIA — ITO JILCTUBO;
HaMepeHHO Oe3/eiicTBOBaTh py mpaBoM jeiie (nousitue “HU” ) — 910 TpyCIMBOY.

AAE)RREE B “ 307 MRS, W BT IS, ZARNET, X7 IEEL
AR ) ROZAZIRALEON “A77 SRATH, Wi, KR FEHHIFHNE.

3) FHBFZTRTH , TEE , TEE , LzELH,.”
Vuurens ckasan: «biaropogHslii My OTHOCHUTCS KO BCEMY HEHTpPajbHO: HU HEYMECTHO

JH00E€3HO, HM HEYMECTHO OTYYKIEHO, a ¢ MepuJioM (nousitue “U” )>»

RARLLT IR, BT RO R AT B, AR, AR mat i, “ X7
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MIBE SR AR A TR
4) FH ‘BEF@TY, PABTR

VYuurens ckazan: «bmaropomHsiii MyX TpHAEPKUBACTCS COOJIONeHUsS] PUTyasia (MOHATHS
“M” ), a HU3KWIA YETOBEK — JIMYHBIX HHTEPECOBY.

LAY, AR AATT A B DB SRANAT 3 2 B I AAR], AR R B K4 o ALY
AR, X AEARE 7. WaEdl, ARXMELT, “7 PSR TS
HAL SRR P AALTT B S B U iR FL B PN coGmonenne puryana.

M ERFIGIF AT A H, M “ 307 FRIRIERAR AR 2P O gk [F—
MRESAEA R RS OB A, R R B 2 2038 534t BRI D B 5 B AR Y
T WTEAE, R e 2 2. (BARBURAER, B C7 BT
REH Y LS B B 2 . X SR, B TR B X — B T B AT R, TR
I 2A B ] AT A2 4E

6 &

TR, BEE “HESCE R B HSEE, AEBORBEHOGESR] T (R 1%
TR E RGN, fE GRIE) KR LmBLL 17— S8 B AR g, JCHGEx “27 X —
ot SEAEL R BRE AR SUBE R AR T R Z], BH RN R EEM SO AR, W
CXTALT BT FT L O PR R EEM S, BNRBES N EY. il
3 EH MR U DOR SIS R AR ), A B 2 (158 2 5 B h AR R 1 AR
bk

B

1 RPBEZRFZBFNRERD . BRT JI. C. Mepenomor F N.U. Cemenenxo FIEX , HRFXH 5|
B , He | 1. C. Ionop HIEXH B http:/ivww.libma.ruffilosofija’kniga , B. I1. Bacuises, B. A.
Kpusios, A. E. Jlykeanos BI1E 35| B W hitps://web.archive.org/ web/20170601012248/http:/iwww.lunyu. ru/
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Chinese Notion “X (38)” and Its Russian Equivalents

ZHang Jia-hui

(School of Translation and Interpreting, Heilongjiang University, Harbin 150080, China)

Abstract: The article attempts to analyze the Russian translation of the important Chinese concept of
“Yi” in the book The Analects of Confucius and the author’s translations of this concept are given. The
article explains the importance and necessity of familiarizing The Analects with foreign readers and its
translation. When introducing the concept “Yi”, a comparison of different interpretations of the concept in
Chinese and Russian books is introduced. The paper presents an analysis of six popular options for
translating the Chinese concept “Yi” into Russian. The research methodology is based on a comparative
analysis of two languages and different translation options from a historical and functional point of view.
The analysis provides a comparison table and discusses the advantages and inaccuracies of the
translations. A variety of translations of the same concept are revealed, which explains the need to take
into account the context when translating it and indicate the original concept in brackets. The author
offers translation options for this concept. Moreover, it is generally understood that the translation of the
concept of “Yi” is characterized by both diversity and integration. The translation of this concept should
not go beyond the essence of the concept (the “ritual” and the properties of the concept itself), and the
translation, as such, will differ formally.

Key words: Confucius; The Analects; “Yi”; Russian translation
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